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Aumento de Aranceles Recíprocos 
por parte de EE. UU.

Increase in Reciprocal Tariffs 
by the United States

We hereby share the following update 

concerning the reciprocal tariffs announced 

by the United States—information 

of particular relevance to companies engaged 

in foreign trade operations:

Background:

Under the International Emergency Economic 

Powers Act (IEEPA)—which authorizes the 

President of the United States to impose 

economic sanctions in response to threats 

to national security—the imposition of tariffs 

on Mexican products has been executed 

in Mexico’s specific case.

Con el fin de mantenerles informados sobre los 

desarrollos recientes en materia de política 

comercial y geopolítica internacional, 

compartimos la siguiente actualización 

relacionada con los aranceles recíprocos 

impulsados por Estados Unidos, información 

de especial interés para empresas con 

operaciones de comercio exterior:

Antecedente: 

En términos de la Ley de Poderes Económicos 

de Emergencia Internacional (IEEPA), misma 

que le permite al presidente de los Estados 

Unidos de América imponer sanciones 

económicas en respuesta a situaciones que 

sean considerados de riesgo para la seguridad 

nacional de dicho país, en el caso concreto 

de México, se llevó a cabo mediante la 

imposición de aranceles a productos mexicanos.
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Cabe señalar que, en el caso de México y Canadá, 

desde la implementación de las disposiciones 

para IEEPA en marzo del presente año, 

relacionadas con el fentanilo y la migración, 

no se vieron afectadas por esta Ley, lo cual 

implicaba que aquellos productos que cumplieran 

con las regulaciones de T-MEC se continuarán 

beneficiando del Tratado, y aquellos que no, 

estarían sujetos a una tasa del 25%.

No obstante, el pasado 11 de julio de 2025, 

el presidente Donald J. Trump anuncio la 

imposición de un arancel del 30% a todos los 

productos mexicanos que ingresen a Estados 

Unidos, con vigencia a partir del 1 de agosto; 

situación que hasta el momento no ha sido 

publicada en medios oficiales del gobierno 

estadounidense. 

Adicionalmente, las políticas arancelarias al 

amparo del IEEPA, el Gobierno de Estados Unidos 

impuso aranceles recíprocos, de los cuales: 

It is important to note that, for both Mexico and 

Canada, the enforcement of IEEPA provisions 

implemented in March of this year—particularly 

in matters related to fentanyl and 

migration—had not initially affected the two 

countries. This meant that products compliant 

with the United States-Mexico-Canada 

Agreement (USMCA) requirements would 

continue to benefit f rom the treaty, while 

non-compliant products would be subject 

to a 25% tariff.

Nevertheless, on July 11, 2025, President Donald J. 

Trump announced the imposition of a 30% tariff 

on all Mexican products entering the United 

States, effective August 1. This measure has not 

yet been published by any U.S. government 

official sources.

In addition to the IEEPA-based tariff measures, 

the U.S. government imposed reciprocal tariffs, 

of which:
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La pausa de 90 días establecida para el posible 
incremento de aranceles recíprocos vencía 
el pasado 9 de julio de 2025.

No obstante, dicho plazo fue ampliado hasta 
el 1 de agosto de 2025, nueva fecha en la que 
podrían entrar en vigor los aranceles en caso 
de no lograrse avances significativos en las 
negociaciones.

Donald J. Trump anunció, a partir del mediodía 
del 11 de julio, que se comenzarán a enviar 
cartas de notificación a varios países, 
informando los aranceles que deberán cubrir. 
Entre los países señalados se encuentran:

The 90-day pause established for a 
potential increase in reciprocal tariffs 
expired on July 9, 2025.

However, this period was extended until 
August 1, 2025, the new date on which 
tariffs may come into effect if meaningful 
progress is not achieved in negotiations.

On July 11 at noon, President Donald J. 
Trump announced that formal notification 
letters would begin to be sent to various 
countries, informing them of the tariffs they 
would be required to pay. The countries 
listed include:

·

·

·

·

·

·

País Arancel en vigor 
a partir del 1° de agosto Arancel actual

Arancel impuesto
el "Día de la Liberación" 

(9 de abril)
Anunciado

Argelia

Bangladesh

Bosnia y Herzegovina

Brasil

Brunéi

Camboya

Filipinas

Indonesia

Irak

Japón

Kazajistán

Laos

Libia

Malasia

Moldavia

Myanmar (Birmania)

Corea del Sur

Serbia

Sri Lanka

Sudáfrica

Tailandia

Túnez

30%

35%

30%

50%

25%

36%

20%

32%

30%

25%

25%

40%

30%

25%

25%

40%

25%

35%

30%

30%

36%

25%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

30%

37%

35%

10%

24%

49%

17%

32%

39%

24%

27%

48%

31%

24%

31%

44%

25%

37%

44%

30%

36%

28%

09 de julio

07 de julio

07 de julio

09 de julio

09 de julio

07 de julio

09 de julio

07 de julio

09 de julio

07 de julio

07 de julio

07 de julio

09 de julio

07 de julio

09 de julio

07 de julio

07 de julio

07 de julio

09 de julio

07 de julio

07 de julio

07 de julio

Country Tariff in effect
as of August 1 Current tariff

Tariff imposed 
on "Liberation Day"

(April 9)
Announced

Algeria

Bangladesh

Bosnia and Herzegovina

Brasil

Brunei

Cambodia

Philippines

Indonesia

Irak

Japan

Kazakhstan

Laos

Libya

Malaysia

Moldova

Myanmar (Burma)

South Korea

Serbia

Sri Lanka

South Africa

Thailand

Tunisia

30%

35%

30%

50%

25%

36%

20%

32%

30%

25%

25%

40%

30%

25%

25%

40%

25%

35%

30%

30%

36%

25%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

10%

30%

37%

35%

10%

24%

49%

17%

32%

39%

24%

27%

48%

31%

24%

31%

44%

25%

37%

44%

30%

36%

28%

July 9

July 7

July 7

July 9

July 9

July 7o

July 9

July 7

July 9

July 7

July 7

July 7

July 9

July 7

July 9

July 7

July 7

July 7

July 9

July 7

July 7

July 7
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El Secretario del Tesoro de EE. UU. reiteró que, si 

no se alcanzan acuerdos, los aranceles 

mencionados entrarán en vigor el 1 de agosto.

Se espera que, en paralelo, se anuncien acuerdos 

preliminares con ciertos países, similares a los 

que ya se han concretado con el Reino Unido y 

Vietnam.

Asimismo, Trump advirtió sobre la posibilidad 

de imponer un arancel adicional del 10% a países 

que adopten políticas consideradas como 

“antiamericanas”, presuntamente promovidas 

por el grupo de países BRICS, aunque no se han 

definido los criterios ni los alcances específicos 

de dicha amenaza.

Situación actual con México

El 11 de julio de 2025, el presidente Donald J. Trump 

envió una carta oficial a la presidenta Claudia 

Sheinbaum, anunciando la imposición de un 
arancel del 30% a todos los productos mexicanos 
que ingresen a Estados Unidos, con vigencia 

a partir del 1 de agosto. Esta medida se condiciona 

a que México detenga el tráfico de fentanilo 

y el actuar de los cárteles. Condiciones 
y advertencias establecidas en el documento:

The U.S. Secretary of the Treasury reiterated 

that, should no agreements be reached, 

the mentioned tariffs will come into effect on 

August 1.

Preliminary agreements are expected to be 

announced in parallel with certain countries, 

similar to those already reached with the United 

Kingdom and Vietnam.

Additionally, President Trump warned of the 

potential imposition of an extra 10% tariff 

on countries adopting policies deemed 

“anti-American,” presumably promoted by the 

BRICS bloc. However, no specific criteria or scope 

of this threat have yet been defined.

Current Situation with Mexico

On July 11, 2025, President Donald J. Trump sent 

an official letter to President Claudia Sheinbaum, 

announcing the imposition of a 30% tariff 
on all Mexican products entering the United 
States, effective August 1. This measure 

is conditional on Mexico halting the trafficking 

of fentanyl and the actions of criminal cartels. 

The document outlined the following 
conditions and warnings:
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El arancel no se aplicaría si las empresas 

mexicanas relocalizan su producción dentro 

de EE.UU., ofreciendo incluso “autorizaciones 

en semanas”.

Se advierte que, en caso de que México 

imponga medidas arancelarias de respuesta, 

EE.UU. igualará el porcentaje y lo sumará 

al 30% original.

Se argumenta que las barreras arancelarias 
y no arancelarias mexicanas generan un 

déficit comercial insostenible, lo cual es 

considerado una amenaza a la seguridad 

nacional estadounidense.

Falta la emisión formal de órdenes 
presidenciales por parte de la Casa Blanca.

Se anticipan negociaciones bilaterales antes 

del 1 de agosto.

No se ha confirmado si los productos 

amparados bajo el T-MEC (USMCA) quedarán 

exentos del arancel.

The tariff would not apply if Mexican 

companies relocate their production to the 

U.S., with the promise of “permits granted 

within weeks.”

It was warned that if Mexico were to impose 

retaliatory tariff measures,  the U.S. would 

match the percentage and add it to the 

original 30%.

It was argued that Mexican tariff and 
non-tariff barriers generate an 

unsustainable trade deficit, which is being 

classified as a threat to U.S. national 

security.

The formal issuance of Presidential 
Executive Orders f rom the White House 

remains pending.

Bilateral negotiations are anticipated 

to take place before August 1.

It is not yet confirmed whether products 

covered under the USMCA will be exempt 

f rom this new tariff.

·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

Puntos clave aún por definirse: Key Points Yet to Be Defined:
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Respuesta del Gobierno de México: Response f rom the Government of Mexico:

Postura de México: Mexico’s Position:

Desde el 11 de julio se instaló una mesa 
permanente binacional con autoridades 
estadounidenses, con el objetivo de proteger 
empleos y empresas en ambos lados 
de la frontera ante el anuncio de los nuevos 
aranceles.

Participan diversas dependencias mexicanas 
(Economía, Relaciones Exteriores, Hacienda, 
Energía y Seguridad Pública) 
y estadounidenses (Departamento de Estado, 
Comercio y la Oficina del Representante 
Comercial –USTR–).

·

·

Since July 11, a permanent binational 
working group has been established with 
U.S. authorities, aimed at protecting jobs 
and businesses on both sides of the border 
in light of the newly announced tariffs.

The group includes multiple Mexican 
agencies (Ministries of Economy, Foreign 
Affairs, Finance, Energy, and Public 
Security) as well as their U.S. counterparts 
(State Department, Department of 
Commerce, and the Office of the United 
States Trade Representative – USTR).

·

·

El Gobierno mexicano expresó su rechazo a los 
aranceles propuestos, calificándolos como una 
medida injusta.
Se acordó que la primera acción prioritaria 
será trabajar en una alternativa antes del 1 
de agosto.
Esta acción abre un espacio para que las 
empresas mexicanas preparen distintos 
escenarios frente al posible impacto comercial.

·

·

·

The Mexican government expressed its 
rejection  of the proposed tariffs, describing 
them as an unjust measure .
It was agreed that the top priority  would 
be to work on an alternative solution before 
August 1 .
This initiative creates a window 
of opportunity for Mexican companies 
to prepare for various scenarios  
in anticipation of potential trade impacts.

·

·

·

Temas abordados en la mesa binacional: Topics Addressed by the Binational Working 
Group:

Seguridad, migración y gestión fronteriza

Administración de aguas compartidas

Relación económica bilateral

Medidas arancelarias propuestas por EE. UU.

·
·
·
·

Security, migration, and border 
management
Shared water resource administration
Bilateral economic relationship
Proposed U.S. tariff measures

·

·
·
·
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Atentamente,

Antonio Avila

Socio de Comercio Exterior

J.A. Del Río 

antonio.avila@jadelrio.com

Oficina Guadalajara

Lidia Luévano

Directora de Comercio Exterior

J.A. Del Río 

lidia.luevano@jadelrio.com

Oficina Monterrey

Jorge Rodríguez

Director de Comercio Exterior

J.A. Del Río 

jorge.rodriguez@jadelrio.com

Oficina Ciudad de México

Sincerely,

Antonio Avila

Partner – Foreign Trade

J.A. Del Río

antonio.avila@jadelrio.com

Guadalajara Office

Lidia Luévano

Director – Foreign Trade

J.A. Del Río

lidia.luevano@jadelrio.com

Monterrey Office

Jorge Rodríguez

Director – Foreign Trade

J.A. Del Río

jorge.rodriguez@jadelrio.com

Mexico City Office



En JA DEL RÍO contamos con áreas especializadas en consultoría 
dispuestas para apoyar con estos y otros temas a considerar 

para asegurarnos que tu empresa cumple 
con las características aplicables para este acuerdo.

En caso de tener alguna duda, J.A. DEL RÍO pone a disposición 
a sus expertos para que puedan asesorarlos 

en materia de cumplimiento de disposiciones fiscales, 
por lo que nos reiteramos a sus órdenes en la cuenta de correo electrónico:

contacto@jadelrio.com

J.A. DEL RÍO offers a wide array of specialized 

consulting services to assist you with these and other matters, 

in order to ensure that your project complies 

with the applicable characteristics  contained in this agreement.

If you have any questions, J.A. DEL RÍO can provide you 

with our experts to advise in matters concerning compliance 

with your legal and tax obligations. 

Once again, please let us know if we may be of any further assistance to you at: 

contacto@ jadelrio.com



Helping companies do business in Latin America

contacto@jadelrio.com
jadelrio.com

https://www.facebook.com/JADelRioLATAM/
https://www.instagram.com/JA_Del_Rio/
https://www.youtube.com/channel/UC20u44QXONroXRROvSVcp3Q
https://www.linkedin.com/company/ja-del-rio/

